
YFlwyddynNewydd
(20201231)

O hydoedd y misoedd mall - bore gwyn
Er esgyn drwy’r ysgall,

Camu o’r du â deall:
Coelio gwawrio blwyddyn gall!

(Os bosib bydd 2021 cynddrwg?)

YStwffGwyn
(20201230)

O’n hynfyd blaswn wynfa - ol carog
Plu cywrain a’i càna;
Bara dyn yw bore da

Pen drum ym murum eira.

(Eira ar y moelydd.)

LiwNos
(20201228)

Cyferbynu’r du yw dawn un hynod
Sy’n barod yn buriawn

I hudo’r nos wedi’r nawn:
Yn goflaid, lleuad gyflawn.

(Lleuad lawn heno.)

YmMarwNos
(20201228)

Munudyn gwyn o ganu dilyniad
Lennon a McCartney
Yn foddion i ryfeddu
At nodyn aderyn du.

(Canu deuawd gitar/piano/llais “Blackbird” gan y Beetles gyda C neithiwr.)

GadaelYLan
(20201227)

Ar galan o ddirgelwch yr hwyliwn
I’r heli mewn dryswch;

Taith diofal gwamal gwch
Allan ar fôr tywyllwch.

(Storom Bella neithiwr, a stormydd eraill yn dal yn corddi.)

Gweld
(20201226)

Golwg oen, bugail a gwas, angylion,
A doethion cymdeithas

I gwr yr arwr eirias,
Ar Grist yn santwari gras.

(Eistedd yn y ty haul cyferbyn â model, “Betlém” yn y Tsieceg, o olygfa’r geni.)

NadoligLlawen
(20201224)

Ar drywydd rhwng ffydd a ffaith - anfeidredd
Gwawr rhyfedd llwybr afiaith,

Ag abwyd tyner gobaith
Yw’n credo i danio’r daith.

(Y chwerthin, a’r paratoadau, a gobaith y Nadolig yn anodd i’w dofi!)

NegesYSeren
(20201222)

"Ow sori!", meddai'r seren yn gwibio,
"Mae gobaith 'di gorffen!”

“Mewn byd â’r cythgam yn ben,
Gwyl gwawd yw Gwyl y Goeden."

(Covid a chlo, a Brecsit.)

GwasanaethNadolig
(20201220)

Pob awr yn awr sydd yn herio - a’n her
Yn awr ymfalchïo;

A’n testun, mynu tystio
Bod y crud yn glyd dan glo.

(Gwasanaeth Nadolig arlein wedi cyhoeddiad clo arall.)

PenblwyddG
(20201214)

Mewn oed canfyddid mam, nain â’u hwyneb
Yn hŷn nag un rhiain;

Fy mhenbleth gweld geneth gain
Yn wraig o ddeg a thrigain.

(G. Ty’n y W. â phenblwydd pwysig!)

Bwrlwm
(20201213)

Duwdod sy’n y Tawe’n codi â nwyf
Gwin nef yn dyodi’n
Aur ddiferion aneiri’:

Rholiant, neidiant, lloniant lli’.

(Y Tawe’n fendigedig, wythnos diwetha’, wrth rhedeg ar hyd y tipie.)

Carol
(20201213)

Aur yw’n gallu i garu - persawrus
Thus, grym cymdeithasu;
Myr yw actau lleisiau’n llu

Er cynal gwefr y canu.

(Deg muned o ganu carolau sosiylidisdynsd ar y gwair tu allan i dŷ A B nos Wener yn codi’r
ysbryd.)

Llesg
(20201211)

Gwanhau mae geiriau’n brawdgarwch - ofnus
Yw’n cyfnod o dristwch;

Â’n lliw’n llechu dan y llwch,
Diwylliant yn dywyllwch.

(Galw i weld hen gymdoges yn GG; gorfod aros tu fa’s â’r gwlaw yn arllwys hi ‘lawr. Nid fel hyn
mae’r Nadolig i fod.)

Gweddi
(20201210)

Siôl tymhorol destament yn ne’r saer,
Trysorwn y foment:

Cyffes ym mynwes a-men
Taw ola’ oedfa’r Adfent.

(Dewch i obeithio y bydd 2021 yn well.)

Geometreg
(20201207)

Mae'r englyn am yr onglau - y llamau
Llymion rhwng llinellau

Rhanant rhin â ffin a phau:
Min gwareiddiad mewn graddau.

(Sylwi ar yr onglau gwahanol wrth edrych drwy ddrws gwydr y gegin; a meddwl am onglau
bywyd a chymdeithas.)

YGwyn
(20201204)

Da dip, cymer gip ar gopa’r tyle
Pen talwrn a’i luwchfa;

Yn ei wyni weli wa
Fynyddig orig eira!

(Eira cyntaf y flwyddyn ar Foel Famau heddi’.)

PerlauB&M
(20201204)

Duwdod yng ngwefr deiodau yw llewyrch
Lliwiog ddyheadau

Gwyl oed y goleuadau
Er gweld trwy’r gorthrymder gau.

(T ac E yn mynd i’r hwyl â goleuadau Nadolig Bargenion B&M eleni.)

LavenderBlue
(20201203)

Haf yw enyd o fwyniant - hedd hudwch
Breuddwydion a rhamant;
Daw’r haf fel persawr lafant

Yn elan plaengan y plant.

(Gwylio Crismysmŵfî â chôr o blant yn canu’r alaw werin. Dim byd tebyg yn Rhuthun eleni.)

QRS
(20201130)

Anwadal gân y galon â chamau
Ischemaidd fel rhwystron;
Ac her ei chael yn curo’n
Normal toc â dyfal don!

(Gwneud astudiaeth “fel ffafr” yn ymwneud â hyd tònau QRS, sy’n rhan o fesuriad ECG ar guriad y
galon, ac effaith ischemia a thriniaeth CRT arnynt. Gwahanol iawn i dònau’r môr!)

Gaeaf
(20201128)

Mae swyn y coed yn oedi’n ddiodor
Dan angor heb engi;
A’i lais oer, gaeafol si,
Yn yr awyr sy’n rhewi.

(Mynd i redeg y bore ‘ma a’r naws wedi newid - crwybr gaeafol bellach.)

Bodlondeb
(20201128)

Eto heno cinio cudd yn denu
I danio’r hen awydd:

Bod fel teulu’n rhanu’n rhydd
Ag eiliad gyda’n gilydd.

(Hala’r dydd gyda K a C.)

HelYTwrchTrwyth
(20201127)

Chwedleugar helfa’r un hy - a myned
Amanw i fyny

O Dwrch a Gwys i’r naill du:
Llochwyd duwiau, Llwch Tawy.

(Darllen Culhwch ac Olwen, a hiraeth am Gwm Tawe. Llwch Tawy yw’r hen enw ar Lyn y Fan Fawr.)

YCrwydriaid
(20201123)

Hwyr y nos, â Sadwrn a Iau a Mawrth
Am wyb hyd eu cylchau;

Ffel nod lloer a phlanedau,
Encil hwyr y lleuad clau.

(Iau a Sadwrn gyda’i gilydd, Mawrth yn belen oren glir, a lleuad haner crwn neithiwr. Hyfryd.)

Llwydrew
(20201122)

Enyd acw cyn deced - eiliad gain
I weld gwawr cyn wyned;
A ryw rhith o wlith ar led

I geli’r ddaear galed.

(Llwydrew cyntaf y gaeaf y bore ‘ma.)

Adar
(20201119)

Cysur ffurf eryr arian a gaffo
Llaw Gyffes yn darian;
Tywyll iau ffurf tylluan

I enaid merch blodau mân.

(Lleu a Blodeuwedd fel adar.)

YmMydMwgwd
(20201115)

Osgo gwŷr cymdeithasgar - ynyswyr
Yn eisiau gras seintwar
Aeafol, â’r gwrol gwâr

Yn cyrchu beili’r carchar.

(Profiad gwahanol yn y Ffair Aeaf amser cinio ‘ddoe, â’r gwynt yn chwythu a phawb â mwgwd.)

Diolch
(20201115)

Un abl ydyw â’i bloda’ - yn gyfrwng
I’r teilwng â’i phetala’;

Hynod ir â gwreiddyn da:
Di-ail â’i dail ‘di Ela!

(E. Tyddyn Chambers yn dod â blodau i’w planu ar y bencyn tu flaen y ty.)

B&Ll
(20201113)

Haul Blodeuwedd, rhyfeddod a’i hawydd
Llawenydd Lleu hynod;

O ledrith, bendith yn bod:
Pur awen y pâr priod.

(Math a Gwydion yn creu Blodeuwedd yn wraig i Lleu.)

Cosb
(20201110)

O orfod gan Fath trawsffurfir un euog
Yn ewig o’i anwir;

A’n weddus y bedyddir
Bleiddwn, Hyddwn a Hychddwn Hir.

(Math yn cosbi Gwydion a Gilfaethwy, ond yn bedyddio eu plant: carw, baedd a blaidd! Mae’r linell
olaf o’r Mabinogi.)

UnDiwrnod
(20201108)

Yn wawr o dwpsyn yn herio - yn nawn
O boeni’r pleidleisio;

‘Da’r hwyr, synwyr yn seinio;
Tori haint â gweithred! Tro!

(Gwrando ar areithiau Biden a Harris y bore ‘ma. Am wahaniaeth. Harris yn sôn taw gweithred yw
democrariaeth: neges i ni yng Nghymru. A Biden yn sôn am drobwynt yn hanes y wlad: dewis

gwirionedd, rheswm a thegwch yn lle ffolsniws, manipiwleiddio a rheol-y-jyngl: neges i’r ffyliaid yn
Llundain!)

Trais
(20201107)

Trais a thraul cythraul cethrin - gwaelaf waith
Gilfaethwy yn gyfrin;

Distryw hoffus gyw Goewin,
Morwyn dlos fel rhos ei rhin.

(Gilfaethwy â help ei frawd Gwydion yn treisio Goewin, morwyn Math.)

Gobaith
(20201105)

Rhaglen yfory broglyd – heb eiriau’r
Boi oren cintachlyd;

Haul gwyl-befr o wefr hyfryd:
Seren Biden, gloywa’r byd!

(Biden wedi’r cwbwl?)

DifaDeall
(20201104)

Rhesymeg hael, gwael ei gwedd - yn garnau
Mewn gwernau mae’n gorwedd;

Draen ac ysgall mall a’i medd,
Mieri lle bu mawredd.

(Beth ddywetsai Ieuan Fardd am fuddugoliaeth Trump tybed?)

Dial
(20201104)

Niweidio Manawydan a difa
Gwŷr Dyfed yn gyfan;

Dig dieflig Llwyd aflan,
Hudo maes â llygod mân.

(Llwyd yn talu’r pwyth yn ol ar ol twyll Pwyll a Rhianon yn erbyn Gwawl.)

Breuddwyd
(20201101)

Toc y daw’r tywydd tecaf - ar fy llw
Dacw'r godidocaf;

Da bryd am ddiwygiad braf,
Heulwen gwiw Calan Gaeaf.

(Gweddi am “dywydd” gwell.)

DrosYWeilgi
(20201030-1101)

Â’r awydd i roi rhian â theulu
Matholwch yn gyfan;

Doeth yw, rhof a Duw, peth da’n
Adfryd Bendigeidfran.

Fin nos â thrais Efnisien - draw y daw
Dial i du Branwen;

I’r adwy, hediad drudwen
‘Nôl i Gymru’n canu cên.

Hyrddyr tuag Iwerddon - gwyl a gwast
Llanast tu draw’r Llinon;

Nôl a marw glan Alaw Môn,
Hun noddle geneth ffyddlon.

(B. yn roi Branwen yn wraig i Fatholwch. Efnisien yn difetha ceffylau’r Gwyddelod, a’r dial yn dod
blynyddoedd wedyn. B. yn cyrchu i achub Branwen, a hono’n tori ei chalon.)

Etifedd
(20201028)

O gariad fe grëwyd Gwri - ernes
Teyrnon draw ei godi,

Canys ffawd a brawd oedd bri:
Parod aer bu Pryderi.

(Y mab yn dychwelyd.)

Addewid
(20201026)

Un camsyniad, poeniad Pwyll - i’r gelyn,
Y gŵr Gwawl, tra hydwyll;

Dychyfal cynal canwyll,
Canwyll serch dros y ferch fwyll.

(Gwawl yn cadw Pwyll rhag priodi Rhianon.)

Arberth
(20201026)

Afwch dirgelwch d’argoelion, aerbair
Arberth, gorsedd swynion;

Gwawria haul ‘rôl blwyddyn gron
Ar wenau dy Rhianon.

(Pwyll yn aros.)

Pwyll
(20201024)

Fel ymddiheuriad, adwn - o glwyfo’r
Ysglyfaeth â’r helgwn:

Newid pau er newid pwn,
A huno lawr yn Anwn.

(Darllen dechrau’r Mabinogion.)

UnDyddSadwrnGwlyb
(20201023)

Llwyd ol ryw fwyd ych a fu - lliw simnai
Cwynai’n angen cànu

Yn y gornel ddirgel ddu,
Yn y gegin sy’n gwgu.

(J. yn prynu paent â diwrnod o “hwyl” yn y gegin ar y gweyll.)

Jozef
(20201021)

Arwr nid cnaf diwerin yw hendad
Undeb anghyffredin;

Brawd â gweledigaeth brin:
Un â steil yw Joe Stalin.

(Ailgydio yn y llyfr a ysgrifenwyd yn ystod yr Ail Rhyfel Byd yn canmol Stalin.)

TreigladMeddal
(20201018)

Difyr oes ffawd feirysun - un newid
Diniwed i’w gynllun

I dori gwarth dihiryn,
Newid gwae yn anwyd gwyn.

(Pedair ton i’r ffliw Sbaenig gynt, a rhywun sy’n deall yn y gwaith yn sôn gallai effeithiau'r feirws
rhygnu ‘mlaen am bum mlynedd! Gobeithio wir daw y treiglad yn gynt!!)

Ffin
(20201018)

O Rosyn llawn feirysau - â’th gyfoeth,
Peth doeth llai o deithiau

I fynwes carafanau;
Peth da bod Gwalia ar gau.

(Cymru ar gau - mewn egwyddor o leiaf - i drigolion rhanbarthau Lloegr lle mae cyfradd y feirws
yn uchel.)

YSamariad
(20201017)

Anfri’r wreigan o Benfro - yn ei brys,
Merch gampus am gwympo!

Yn andras eiliad ffwndro
Daeth un cu i’w dygu, do!

(AB yn cwympo yn y dre’, ac A yn dod i’r adwy!)

Tywysog
(20201012)

Awcha heb achwyn
Yn ceisio cyswyn,

Cans ancwyn dyn mwyn yw cymuno;
Yn fud am ei foeth,
Â’i enaid hynoeth,

Cans cyfoeth dyn doeth yw cydweithio.

(Llywodraeth Cymru yn dangos i San Steffan sut mae arwain.)

Bwriad
(20201011)

I Glwyd daeth y gwlaw
O’r nen ar y naw ...

Fe âf pan ddaw taw ar y tywydd
I’r brig o gae’r brwyn,

I lys haul a’i swyn,
I las pen twyn mwyn, i ben mynydd!

(Tywydd ych-a-fi ‘ddoe ond gwell heddi’. Pen Twyn yw enw un o’r ffermydd ar fynydd Alltygrug
yng Nghwm Tawe. “Mae’n ôr mae’n ôr ar lan y môr, Mae’n dwym mae’n dwym ar garreg Pen

Twyn.”)

DARK
(20201010)

Wedi’r hollt, mudo’r alltud drwy ffuglen
Di-a-men trai’r munud;

Oferedd trwsgledd trawsglud
I oedi fyth mewn dau fyd.

(Gwylio’r gyfres “Dark” ar Netflix. Gwyddonydd yn creu hollt mewn amser a gofod, a’r “bobl” o’r
bydoedd a greuwyd yn stỳc mewn lŵp dibendraw, lle mae teithio mewn amser ac rhwng

bydoedd yn bosib. Mae person yn gallu cael yr un unigolyn fel ei tad a’i mab er enghraifft, ac mae’r
un person yn gallu bodoli ddwywaith yn y naill fyd a’r llall. Yn y pen draw, mae rhai o’r bobl

“rhithiol” yn teithio’n ol i’r byd gwreiddiol i helpu rhwystro creu’r hollt, a “dileu” eu hunain a’u
bydoedd yn y broses.)

Gorchuddiad
(20201009)

Arwahanu’r corona’n fendith brith
Mewn brethyn fel sidan;
Anwyl aes i’r werin lân:

Mwgwd yn rhodd wrth Megan!

(Derbyn mwgwd yn rhodd!)

TraBodDauNeuDri
(20201007)

Teulu Duw a’i ddirywiad i hyrtwch;
Artaith oed halogiad,
Oed filain y dadfeiliad:

Trychineb heb eglurhad.

(Cyhoeddi na fydd cwrdd eto ym Mhendref eleni.)

Walocs
(20201006)

Ein cynydd mynydd gymoni, bobl bach,
Eithr iach byw a throchi!
Blas dirgel ein hofel ni

Yw’r llanast sy’n ein lloni!

Gweld
(20201005)

Gorwelion y ceinion pe cawn - gweled
Y gwaelaf yn gyfiawn;

Odlau’r awen gariadlawn
Ysgyg nid diffyg ond dawn.

(“Value people for what they can do, not what they can’t” neu debyg ... gwylio’r gyfres “Love life”
gyda Anna Kendrick.)

Jazyk
(20201004)

Tasg gain i’r sympatický - vzít hyrodd
Arf adnodd iaith vhodný
O wisgo’r fantell česky

A swynau hwyr sladké sny.

(Englyn půl a půl welšsko-česky!)

Gweld
(20201003)

Awg pendefigaeth
Lladron llywodraeth:

Nhw yw cynhaliaeth rhai cyn waeled.
Harddwch ac urddas

Doethion cymdeithas:
Yn ei cymwynas mae’n cymuned.

Na phlaid ac na phlas,
Na thref ac na thras,

A’r gwir cas: taw gras sy’n goroesi
Nid haul bedydd tân,
Na chyfrol brol brân:

Yn y mân mae’r glân a’r goleuni!

(“Gwnewch y pethau bychain” a Joseph de Maistre: “Toute nation a le gouvernement qu'elle
mérite.”)

CaruOBell
(20201002)

Awr hud cariadon
O fil ofalon,

Heno yng nghalon yr angylaidd.
Cynllwyn fel canllaw,
Yn dyst drwy’r distaw

I nwyfau alaw y nefolaidd.
Yr angen rhyngom

Yw amcan romcom:
Nwyd moli idiom Hollywoodaidd!

(Gwylio gormod o romcoms!)

BoreOHydref
(20201001)

Erwau Clwyd un bore clir yn nwylo
Niwlen, enyd dihir

Yn dimhau’r caeau cywir:
Erys y tarth dros y tir.

(Y tarth yn drwchus y bore ‘ma, mewn sawl ystyr!)

LocdỳwnBach
(20201001)

Awen heulwen haf
Yn gawod gaeaf;

Ol adwaen araf gwlad yn oeri.
O’n hanfri’n unfryd!

Difyr myfyr mud
I enill penyd yn lle poeni!



(Locdỳwn arall. Cyfle i ddarllen a dysgu mwy o Tsiec! Ac amser am fesur cyhydedd hir!)

NegesI’rCyfryngau
(20200927)

Hiraeth am luniaeth a lona, hanes
Awr gynes a gàna’r

A-men yn wyn fel mana:
Byddo diwrnod newydd da!

(Wedi pendrefynu trio peidio â darllen, na gwrando na gwylio newyddion tan y Flwyddyn Newydd
- GrawysII! Wedi bod wrthi tri diwrnod ac yn teimlo'n well yn barod!)

Dark
(20200927)

Anedd awd yw'r ogof ddu sy’n arwain
I fain dadelfenu;

‘Nôl drwy’r dyfodol a fu
Fe wirid ‘ddoe fel ‘fory.

(Dechrau gwylio’r gyfres sei-fei “Dark” o’r Almaen ar Netflix. Diddorol mor belled!)

Cydbwysedd
(20200926)

Tywyllwch gwybod deallus - aflan
Gyflwr gwaddod heintus;
Ond bore pen bre heb rus

A wella grym ewyllys.

(Meddwl am “besimistiaeth y deall, optimistiaeth yr ewyllys” yn y byd fel y mae.)

YrHurtyn
(20200924)

Anog wyt fel dyn o’i go’ - ildio wyt
Â’r ail don yn dringo;

Anoeth wyt unwaith eto:
Celi wyt ail gyfnod clo.

(Teimlad fod llywodraeth Llundain a’i harweinydd yn ailadrodd yr un camsyniadau. Dyma ni ‘nol
yn yr un cawl.)

SwnYMôr
(20200919-22)

Oed eli machlud heulyn - oed ddirgel
Si’r awel, sawr ewyn;

Cynig uwch gan lecyn gwyn:
Heno fy nwyf yw Nefyn.

Distaw’r dŵr, distaw’r awyr ar hwylio’r
Heulwen draw, a’i golur

Yn ymafael â myfyr
Cyduniad lleuad a llŷr.

Tawelwch heddwch addef ar wenau
Glanau cochlyd gloywnef;

Berw hoff lanw a’i lef
Ger y gwydr, gorau godref.

(Aros am benwythnos yng ngharafan AB yn Nefyn. Nefoedd.)

Normalrwydd
(20200919)

Arwydd arall o’n trallod - oferedd
Fel feirws yn cyfod;
Dilysach ‘di ailosod

Er ysgafnhau beichiau’n bod?

(Mae crefu “normalrwydd” yn naturiol. Ond ai dyna sydd orau? Cefndryd o’r Rhondda yn tecstio
‘ddoe yn achwyn am y locdỳwn diweddaraf yno.)

G21
(20200917)

Pob syniad yn syniad adŵyr - anhrefn
Penrhydd anghredadwy

Rhethreg gwast ein llanast llwyr:
Beunydd sen byw’n ddisynwyr.

(Covid, Boris, Trump, ayyb. Mae angen Grawys arall eleni fel esgus peidio dilyn y newyddion.)

Rhedeg
(20200916)

Lôn y wawr, a’r niwl yn oeri - ol laith
Drwy y gwlith sy’n gloywi;
Ymadael mae gŵyl Medi:

Â’r haf yn aeaf â hi.

(Niwl a gwlith bore ‘ma.)

L&R
(20200913)

Diwrnod da, penblwydd hapus i undod
Lynda, Rob a’i Henllys!
O Gaeredin gariadus

I’r serchog ddau, gorau gwŷs!

(Penblwydd priodas!)

’Da’rAngylion
(20200912)

Hydrefu ym moeseg neges unswydd
Rheidrwydd y dirodres;
Awen cân cwmni cynes

Seintwar y mwyar a’r mes.

(Yn GG, ac er gwaethaf smonach llwyr y byd o’n cwmpas, â balchder a haerllydrwydd dyn ar fai am
grin dipyn o’r llanast, mae popeth yn ei le. “Angels fly because they take themselves lightly.” G.K.

Chesterton, Orthodoxy.)

ArosMae
(20200912)

Croesbren chwyldro bo’n gobaith - gogyngres
Dros hanes a heniaith;

Aberth, er bod gwerth i'r gwaith,
Oerog wefr tori’r gyfraith.

(Gwrando ar hen gyfweliad gyda Meredydd Evans ar y ffordd rhwng Aberaeron a Llanbed i GG, a
meddwl siwt beth byddai “rhyddid” - a’r hyn sy’n debyg o fod angen digwydd cyn bod “rhyddid”

yn dod. Llwybr anodd a chythryblus i’w gerdded, ond falle taw hwn yw’r llwybr gorau?)

JacYnJoio
(20200911)

Ysbardyn yw’r nefyn hardd - i’r tinllaes
Yn gemaes: digymar

Dda i droi spiv yn brifardd
Yw haner awr yn yr ardd!

(Tori, tori a phalu yn GG!)

BaeCeredigion
(20200909)

Neges o lanau eigion - sisial moes
Awr eiloes gorwelion,

A geiriau’r tònau gwirion:
Heddwch, llonyddwch Llan-non.

(Mynd i oifad eto ar y ffordd lawr i GG.)

Ffrind
(20200908)

Magu hyder a thynerwch - sylwedd
Seiliau mewn difrifwch;

Ymddiriedaeth lwyr trwy’r trwch
Yw gorau cyfeillgarwch.

DryswchCwantwm
(20200906)

Rhyfedd rinwedd sy’n rhanu yn ddeuawd
Rhwng ’ddoe ac yfory,

Eto’n gwau ag edau gu
I’w gael e’n ol ‘da’i gily’!

(Gwylio ffilm am “hanes teithio drwy amser” yn yr ystyr “time travel”, a meddwl am
“entanglement”.)

Natur
(20200906)

Ysbryd diwyd hud hedyn - un hedyn
Â’i nwyd am droi’r flodyn

Llawn gras ac urddas arddun,
A’i dlysni yn chwerwi’r chwyn.

(Hanfod natur dyn?)

Ymlaen!
(20200905)

Poeni oed, ein pwn ydyw’r aneirian
Sy’n arwain at ddistryw;

Rhaid mai nam rhwystrau amryw,
Am mai nod ein bod yw byw!

(Dal i fynd, dal i gredu yw’r unig ffordd!)

Gwlith
(20200901)

Awgrym burum y bore - eli is,
Hwylusa fy nghamre;

Gweniaith y llaith dros y lle
Yn edrych tua’r hydre’.

(Wedi oeri, a theimlad fod yr hydref ar y ffordd.)

Môn
(20200830)

Anel ach y Fenai lon - llywydd uwch
Bryn Celli Ddu dirion;

Braint uchaf, croesi’r afon:
Mêr anainwych, mynych Môn.

(Cerdded o Lanfairpwll i Nirbwrch gyda C, J, K a T. Diwrnod i’w gofio.)

PwyntiauNewid
(2020830)

Dyma her: penu amserau’r pontio,
Neidio rhwng cyfnodau;

Medd lôn optimeiddiol wau:
Undodiaeth newidiadau.

(Darllen traethawd ymchwil ar “changepoint analysis”. Maes ag agwedd braidd yn wahanol.)

GwlawTyrfe
(20200828)

Anaddef yw’r nef ar y naw - swyn taw
Sy’n tywys hen alaw;

Estyn mae’r duwch distaw
Tila hin: ceula at wlaw.

(Rhagor o wlaw mawr ar y ffordd.)

EventsDearBoy
(20200827)

Oriau her a hi’n hwyrhau - oriau tawdd
Ol nawdd y blynyddau;

Uwch awdur amgylchiadau,
Anog gwell na drysau’n cau.

(Mynd yn hen; teimlad fod popeth allan o reolaeth; “diffodd tanau” mae pawb â neb fel petai’n
cynllunio’n gall ar gyfer y dyfodol.)

Gwlaw
(20200823)

Mae’n bwrw golwg eilyw yn nagrau
Glân erwau aniryw

Pen mynydd llonydd fy llyw:
Daw heulwen wedi’r dilyw.

(Gwlaw mawr yn GG.)

FeDdawEto...
(20200822)

Hyn o ras bryniau’r ysbryd yw darlun
Cadeirlan anghenyd

Dyn call â deall diwyd
Hen dŷ bach am newid byd!

(T. ac E. yn peintio’r tŷ bach yn GG.)

Slunečnice
(20200819)

Llyw anwyl, lliwiau’n lloni - dysg y dasg
‘Di esgyn i dlysni

Blodyn haul, o ble ‘da ni
Yn cydio’r awen codi?

(Blodau haul bendigedig yn tyfu yng ngardd hen ffermdy’r castell.)

LefelA
(20200817)

Helynt anfedrol arholiad - tila
Fantolen cyrhaeddiad;

Suro hoen â sgôr sarhad
O lunio gau ganlyniad.

(Llanast â chanlyniadau lefel-A. A gwaith ystadegol gwallus - mwy na thebyg o achos pwysau
gwleidyddol.)

GwenllianFflur
(20200816)

“ColourFast” colur Ffiesta rhuddem
Yn rheiddio’n afaelgar;

Yn lle llwch, lliwiau llachar
Ar dro wedi cwyro’r car.

(Gwenllian Fflur yw enw’r car newydd - Ffiesta lliw “ruby red” cafodd ei olchiad cyntaf yddoe!
“ColourFast” yw enw’r cwyr!)

YTôri
(20200815)

Cana hac gân fel cnecai - twyllodrus
Frenin esgus ysgai;

Rhethreg bloneg y blaenai’n
Cloi’r bocs er mwyn celu’r bai.

(Llywodraeth bwdr Llundain.)

Gwres
(20200812)

Heno mae’r wybren cyn wyned - dirfod
O dyrfedd i’n gwared

Rhag effaith go laith ar led:
Llechwn rhag wreichion llyched.

(Tywydd clòs a thrymedd dros ben, a thyrfedd pob nos bron.)

BanauSirGâr
(20200808)

Llynoedd tan furiau llenach - yn oifad
Y nefoedd, oes tlysach?

Bryn a glyn a dŵr glanach
Awr y Fan Fawr a’r Fan Fach.

(Oifad yn Llyn Y Fan Fawr a Llyn Y Fan Fach ‘ddoe!)

CymruFydd
(20200808)

Dy bleser, boi, yw derbyn y winllan
Yn ganllaw, yn gynllun;

Bydd foesog, gymydog: myn
Y wawr, cofia Dryweryn!

(Gyru lawr i’r de yn yr hen ffiesta â sticyr “Cofiwch Dryweryn” ar y cefn, a chodi i weld y wawr yn
GG.)

KatharineGun
(20200804)

Delfryd bywyd ysbïol yw rhanu
Cyfrinach swyddogol

I ledu hedd gwleidyddol
A meirioli ffwlbri’r ffol!

(Gwylio “Official Secrets” am lywodraeth Prydain yn ceisio ysbïo ar aelodau o Gyngor Diogelwch y
Cenhedloedd Unedig, er mwyn enill pleidlais yno dros rhyfel yn Irac.)

Eto?
(20200803)

Colli’r trac, gor-ymlacio - anfarwol
Yw’r feirws diflino;

Gwireb yw’r ateb eto:
Adeg glud ail gyfnod clo.

(Oes locdỳwn arall yn dod?)

Siong-mâw
(20200801)

Yn y man delwedd panda du a gwyn
Daw â gwên reit smala;

Hynod un mewn cwmni da
Yn heddwch Eden Adda.

(A. wedi creu panda! “Siong-mâw” yw “panda” yn Mandarin.)

Colled
(20200730)

Tewid tref Abertawe - tristwch naid
O goflaid ail gyfle;

Cysur y llafur: mae’r lle
Yn barod am y bore!

(Y Swans yn colli yn yr ail gymal - ond mae ‘na seiliau da ar gyfer y dyfodol!)

CeffylYDŵr
(20200730)

Aur achau’r carped trwchus - nwyd actau
Iôn y dyctêp mentrus;

Glaw haf, cornel braf o’r brys
A gadwo’n hipo’n hapus!

(Ateb i englyn A. am yr hipo!)

YnYMôr
(20200729)

Dyfal yw’r tonnau difyr - hen donnau
Dinas Dinlle brysur:

Llifeiriant yn llawn antur,
Llifeiriant lloniant y llŷr.

(Oifad yn y môr yn Ninas Dinlle gyda’r hwyr dydd Llun!)

Ymweliad
(20200726)

Iawn, pe cawn brynhawn fel hyn - gwres huan
I groesawi crwydryn;

Eli’r fro bo’r haul ar fryn
Ar waith i dwymo Rhuthun!

(L, R, A, T a M yn ymweld, a’r tywydd mwy neu lai yn dal.)

TCỳt
(20200726)

Egwyl ar wyneb hygar - her hwyliog
Rhoi’r hylif ar wasgar;

Yn lle llwch, lliwiau llachar:
Egwyl fuddiog cwyro car!

(Llew. yn cael mêcofyr a haner.)

Hon
(20200725)

Bwrlwm ehedog yw’r hogan - rhyddid
Lliw rhuddem; mae’r Ffiesta’n

Rhiain giwt, a’i gyru’n gân:
Gwên yw llywio Gwenllian.

(Babi newydd blwydd oed wedi cyraedd!)

ArIFyny?
(20200724)

Pedair - Un yw’r pader, Iôr - ar y cae
Draw er cau’r gagendor;
Antur oes cwrso’n trysor

Rhyfeddol, esgynnol sgôr!

(Y Swans yn y gemau ail-gyfle o drwch blewyn ar ol enill bant yn Reading o 4-1, a Fforest yn colli
gartre’ i’r Ystôg o’r un sgôr!!)

ArIFyny!
(20200719)

O endid gofid gaeafol i gyni’r
gwahanu gofynol

A haf rhyddid gwefreiddiol
I dderbyn fy neulu’n ol.

(Tywydd da o’r diwedd, a K. yn cysgu “gartref” am y tro cyntaf ers misoedd.)

Ymdopi
(20200718)

Heddiw, rhinwedd arwahanu - ‘fory
I’r feirws gael pylu

Da fwgwd, brêd i fygu
Gwaethaf cawl y diawl bach du.

(Pawb yn llawn ffỳs am wisgo mwgwd bellach - siwr o fod am nad oes modd cadw pellter a chynal
cyfalafiaeth.)

Uwchben
(20200718)

Caf weld i’r aruchelder heno’r hwyr,
Aur oriel ysblander

Y nefoedd â chynifer
Mewn undeb, cysondeb sêr.

(T. yn prynu cadwyn hir o oleuadau solar bach, a’r ddau ohonom yn gosod “nefoedd” yn yr ardd.)

Eden
(20200715)

Creu zŵ mae'r bardd, nid garddio - yn effro
Mae criw’r Affrig yno!

Deall wyf am ddyfod llo
I’r encil, epil: hipo!

(A. wedi creu anifail newydd yn yr ardd.)

BaeCeredigion
(20200711)

Ar ei orau, Aberaeron - caeryn
Bae y cerig llwydion;

Am wely môr a’i wymon
Onid lle neis ‘di Llan-non!

(Mynd i oifad yn y môr am y tro cynta’ eleni yn Llan-non.)

HeloHenFfrind
(2020710)

Yn ein gwaed, dan ein traed, coed drud cariad
At y cwm glân ysbryd;

Si’r Tawe a’i siarad diwyd,
Tynwai Godre'r Graig yn grud.

(Murlun gweddol newydd yn Ystalyfera â geiriau Huw Ch.)

SA9
(20200709)

Orig arial reiliwala - orig
Euraidd gorau’r hindda;
Orig gwynfyd hyfryd ha’:

Orig Ystalyfera.

(Bore ben-di-gedig. Mynd am rỳn i ben y mynydd.)

LawrYrArdd
(20200709)

Goludus o gael oedi - nwyd aelwyd,
Eli tori perthi;

Cymwynas yw cymoni
Yng ngwydd gardd mor hardd â hi:

(Tori a phalu dibendraw, a sawl siwrnai i’r sgip! Ond mae’n dda gael ‘i ‘neud e!)

GG
(20200708)

Fel rhith mynd o ofal Rhuthun - yn ofnus,
Gadael hafn yn gyndyn;

Ond gwir bleser bo derbyn
Mae teg wyt, Cwm Tawe gwyn.

(Lawr yng Nghwm Tawe am y tro cyntaf ers ddechrau’r cyfnod clo.)

Jugashvili
(20200706)

Un boi, gweledigaeth bur - dyn â steil
Dyna Stalin ddifyr;

Udd duwiol, dethol; doethur;
Hynod iawn oedd dyn y dur.



(Darllen llyfr a ysgrifenwyd yn 1942 ym Mhrydain am fywyd Stalin. Ar y pryd, fe’i ystyriwyd yn arwr
am drefnu gwrthsafiad yr USSR yn erbyn Hitler. Ei enw gwreiddiol oedd Ioseb Jugashvili. Llysenw

yw Stalin: “dyn y dur”. Astudiodd i fod yn offeiriad ac roedd yn fardd dawnus!)

Gwynt
(20200705)

Am dywydd, aflonydd li’ - cynt a chynt,
Corwynt dros aceri;

Greddfol gerdd, cerdd y corddi:
Mynwesaf, crefaf y cri.

(Mynd am wâc ar y Silff a chael gwaith cadw ar fy nhraed!)

Ofn
(20200705)

Hel hafn - rŷm naturiol ofnus - tir taw
O’r tywydd cythryblus:

Daw duwdod o drafod drys
A rhodio’r llwybr gariadus.

(B. yn trafod “ofn” yn ei lythyr diweddaraf i Ddyffryn Clwyd.)

Hiraeth
(20200705)

‘Rôl oes faith, am daith i’r de - fel trai pwn,
Medrwn droi am adref

Yn feddw am win f’addef:
Oes awen uwch is y nef?

(Gallu mynd i GG o’r diwedd!)

4Gorffenaf
(20200704)

Gwlad di-hid â chofid yn chwil - erwau’r
Eryrod yn eiddil;

Taleithiau slic mewn picil:
Pwn y meirw’n gant a mil.

(Diwrnod Anibyniaeth yr UD - dim llawer i’w ddathlu eleni.)

Tranc
(20200702)

Hydoedd oriau'r diwedd araf - llwyda
Llid ein dyddiau olaf;

Aros mae gwae gynhaeaf
Wedi trallod difrod haf.

(Pethau drwg fel petai'n nhw’n pentyru. Trump, Johnson, feirws, ...)

Husavik
(20200702)

Gorau ganllaw alawon - un anel,
Enill Eurovision;

Fel llŷr sain dihafal llon
Gwlad Yr Iâ ‘da’i gwronion.

(Joio ffilm Eurovision gyda Will Ferrell a Rachel McAdams. Husavik oedd enw'r pentref yng
ngogledd Gwlad yr Iâ lle ffilmiwyd, a hefyd enw’r gân olaf.)

YnYGwynt
(20200629)

Taeru’r hen deulu dilin yn daeog
I dywydd yn edrin;

Pader brau y blodau blin
Am hafod ym Mehefin.

(Tywydd ofnadwy â blodau’r ardd a’r tomatos yn dioddef. Mynd am wâc i ben Y Silff am y tro
cyntaf ers y locdỳwn â’r gwynt yn chwythu fel y diawl! Ym Mehefin!!)

YFreuddwyd
(20200628)

Dyma’m mwriad, cwnad cel
Bant  i awchu Bont Uchel;

Allan i gilfan y gog,
A phellach i Gyffylliog.

Cael fy hunan yn Na nOg,
Encil cun coed Clocaenog;
Trugarog Hiraethog rhin
A gwên hafaidd gynefin.
Tyle hir o wyrddni’r wig

Am lyn dros fryn, am Frenig;
I’r brig â’r cyhyrau brau

A’n falch o ddod i Fylchau.
Canu’n mydru am adref
O nirfana noddfa’r nef;

Plethu’r dydd i gywydd gwyn,
A deffro yn y dyffryn.

(Haner can milltir ar y beic dydd Gwener – bendigedig! Ond glaw mawr ers hyny.)

Cau
(20200627)

Tyni’r llen ar gyflenwi – o gau’r drws
I gau’r dref estyni;

Oed angau dy daclau di:
Mae’n ofer, Armi Nêfi.

(Armi a Nêfi – fy hoff siop yn y dre gyda Kings – wedi cau.)

Ffêrileits
(20200623)

Enyd tyner photonau – trydanwy
Bo arlwy o berlau;

Rhith llewyrch brith lliwiau brau:
Ael hudol oleuadau.

(T. yn prynu goleuadau â phanel solar bach i liwio’r nos.)

Fflam
(20200621)

Gwawl odiaeth tra gweladwy lleu uniawn
Llawenydd, lleu didwyll

Llywia’r dydd â ffydd a phwyll
I gynal golau’r ganwyll.

(Cael crys T “Daw eto haul ar fryn” ar Sul Y Tadau.)

H2O
(20200619)

O rywle, dŵr athrylith – hin arian
Fel iriad rhag edrith;

O du draw’r llen daw bendith
Eli’r gwlaw, a’r niwl a’r gwlith.

(Rhedeg drwy’r gwlith ‘bore ‘ma, a gwlaw mawr drwy’r dydd wedyn, ond rhyw ffordd, fel hyn mae
hi i fod.)

Hwyl
(20300617)

Rhwydd orchwyl, swn ardderchog yw chwerthin
Fy nghynefin hafog;

Hawl i hau, a thwf di-log
A medi gwên cymydog.

(JGH yn tynu coes tra mod i’n garddio ar y bencyn.)

Dewis
(20200616)

Dal i’n gwir sy’n dal yn gas – pa drywydd
A fydd mwyaf addas?

Raso miwn fel aros mas
A beri crin embaras.

(Methu mynd i ymweld â chymdogion yn yr ardd, o achos y gwlaw. A’r posibilrwydd o fynd i’r ty.
A’r teimlad o adael ffrindiau i lawr.)

Difäedd
(20200614)

Gwn: deuwn at y diwedd – pair unig
Pryniant didrugaredd;

Maldod main milain ein medd,
Molwn ddiawl, molwn ddelwedd.

(Darllen y Guardian/Observer am y tro cynta’ mewn chwe mis, ac yn dyfaru’n barod.)

UnBoreSadwrn
(20200613)

Gwared da ar olygfa lwyd – cwm mil
Cymylyn a lonwyd;

Boreuddydd i’r udd rhoddwydd
I’m hencil hoff, dyffryn Clwyd.

(Y gwlaw wedi’n gadael am ychydig o leiaf.)

FyNgwraig
(20200611)

Jano, taweli f’enaid – pob bore,
Wyt gyfle am goflaid;

Ni’n dau’n nhrai’r oriau, a rhaid
Dwli eigion dy lygaid.

FyMywyd
(20200607)

Niwl y cof, corneli cau aneiriol
Fy hiraeth, ac oriau

Hynod brin fy nghyfnod brau
Yn waddod o ddelweddau.

(Gwylio “MamaMiaII” – nid y gorau – ond y gân “My life, my love” yn wych, yn codi llu o atgofion.)

YDynDu
(20200605)

Tirion, mae ‘ngwaed ‘di oeri – fy nghalon,
Fy nghoeliau ‘di trengi
Â’r swyddog yn halogi

Lliw dy groen â llid ei gri.

(Llanast UDA yn parhau.)

DynYSied
(20200603)

I d’wysog a’i do isel – eiliad goll
Gwaelod gardd tra thawel;

Fel symlder pader apêl
Nef dyrog Hafod Arwel.

HafYrAdar
(20200530)

Esgyn â’r lleisiau ar wasgar, nofio’n
Nhangnefedd o drydar;

Canu’r cywion gwirion gwâr:
Hyfrydwch haf yr adar.

(Mwy o adar yn sicr eleni – llai o lygredd awyr a llygredd sŵn hwyrach?)

Mehefin
(20200530)

Dyma yw gwynfyd hyfryd hin, aml les
Melysach na’r grawnwin;

Sypiau’r haul, paradwys prin:
Dyma hafod Mehefin.

(Y tywydd da i barhau!)

Drakeford
(20200530)

Hoff waith dilyn cyngor ffeithiol – ein maeth,
Geiriau Mark rhagorol;
Y ffordd, curo firws ffôl,
A’n llyw yw cadw’n lleol.

(Mark Drakeford yn siarad yn wych yn ddiweddar, pen a ‘sgwyddau’n amlwg uwch gwleidyddion
Llundain. Mae genym brif weinidog gwerth ei halen.)

CopâuClwyd
(20200526)

Un bore aur, a thri bra ar y lein,
Arlwy hardd drws nesa’!

Ffasiynol yw’n hoff Sheena,
Â diawl o gwpanau da!

(Tri bra – a dim byd arall – yn hongian yn eu gogoniant ar lein Sh. drws nesa’ bore ‘ddoe!)

Trawsnewidiad
(20200525)

Cwr o hwyl lle gynt bu crach – yn y chwyn
A chynwrf cyfeillach;
Rhoi eli naturiolach

Mae hyfder y border bach.

(Y tir garw (crach) cyferbyn â’r tŷ yn blodeuo!)

CamCymins
(20200524)

Rhyddid i anwireddu – dyma “nac”
Dominic i’n llygru

Â’i flerwch, a’n cyflyru:
Ei ddawn yw troi’r gwyn yn ddu.

(Ein twpdra ni yw disgwyl gwell.)

TŵrCorona
(20200522)

Caer meitin yn yr hindda- gwiriondeb
Gwerindod, gorffwysfa;

Lle bo loes rhyw erchyll bla,
Caer Anwn Tŵr Corona.

(A. yn codi sied fawr yn yr ardd ag arwydd “Tŵr Corona” uwch y drws.)

T
(20200517)

Yn sydyn mae’r bywyn bach yn hogyn
Pump ar hugain bellach;

Ffrind eirian, nid oes glanach:
Crotyn serchus, hwylus, iach.

Awchu pen mynydd uchel – tecaf naws
Gyru haws gêr isel;

Haul a gwlaw’r llwybrau tawel:
Uniad oes â’r Canondêl.

Argae yw’r moroedd dirgel o halen,
Gwres yr haul ac oerfel;

Bregus batrwm cwlwm cêl
Môr-gylchdro mad, da diwel.

Y gwynion gorau gynyrch – Abertawe’n
Llawen yng ngwên llewyrch

Chwarae cywrain, ar gain gyrch
I’r haul, i’r hwyl â’r Elyrch!

Alleg Grawys o dyllu – a synod
Gwasanaeth y planu;

Defod gwanwyn o dyfu:
O’r hau, medi llysiau’n llu!

Dilynaist ffordd dy linach – tyfaist,
Nid wyt ifanc bellach;

Fy mychan, nid oes glanach
Na dyn hoffus, hwylus, iach.

(T. yn 25!)

YDdauDroseddwr
(20200515)

O’u natur, mwrdrwyr blodau mân – deuawd
Â’u plu duon aflan;

Oer eu celg yw’r pêr eu cân:
Moged Hari a Megan!

(Dyfarniad ar drosedd y ddau aderyn du wnaeth llanast yng ngardd Hafan!)

YBorderBach
(20200512)

Eli diwyg blodeuol – lloni blys
Melus: gardd ymylol

Â graen gwyrddni gwerinol:
Cysur naddu’r tir yn ôl.

(Joio’n ad-enill y tir cyferbyn â beili’r tŷ, a cheisio’i droi’n ardd!)

YMesuradwy
(20200509)

Yn berl o waith Borel a’i wŷr, rhyddid
Integreiddio difyr;

Apêl i faes setiau pur:
Arddull gyfoes, moes mesur!

(Darllen am “measure theory”; sut i integreiddio mewn sefyllfaoedd cymleth!)

I’nCymdogion
(20200508)

Truenus had diarweiniad – angall
Yw mall argymhelliad;

Serch eich gwŷr a serch eich gwlad:
Anweswch eich hynysiad!

(Prifweinidog “call” Lloegr yn bygwth ymlacio’r ynysiad yno â miloedd o achosion newydd o’r
feirws yn ddyddiol.)

YnYChwyn
(20200508)

Lliwiau mynych chwenych chwyn aniwall
Fel ysgall yn esgyn;

Yn eu blew, dant y llew’n llyn
Â min o flodau menyn.

Dyma gewri cwmni cudd – eurwynion
O rinwedd dragywydd;

Cysur teulu’r llygaid dydd
Yn gwlwm gyda’i gilydd.

(Rhedeg â’r chwyn yn amlwg wrthi’n ddiwyd! Er waethaf ysgall a dant y llew fel Boris J a’i grônîs,
mae wastad min o flodau menyn a llygaid dydd yn cynig ffordd gwell.)

Lleu
(20200506)

Llyw i agor y llygad, hen ganwyll
A gynig arweiniad

Cyrch o lewyrch dros y wlad:
Llyw clir llawhir y lleuad.

(Lleuad lawn hollol fendigedig yn gwenu’n syth drwy’r ffenest neithiwr.)

Paradwys
(20200504)

Haul bore coed ar lwybrau cul, graslon
Cilygroeslwyd ufyl;

Fy sang ar wefus engyl:
Awr o saib ar fore Sul.

(Cerdded heibio hen orsaf Eyarth, dros bont yr afon i Goed Cilygroeslwyd, lan dros y caeau heibio
clybỳws Pwllgas, yfed coffi, a cherdded adref drwy Goed Marchan. Nefoedd.)

GerYDŵr
(20200502)

Hoff win yw cân y ffynon – a’r geiriad
Yw’n galwad i goelio’n

Eli’r Llyw sy’n galw’r llon
I oifad yn yr afon.

(Rhedeg nol ger y Clwyd â nodau “Gwahoddiad” yn dal yn chwyrlio.)

Gwahoddiad
(20200502)

Tad, Tad, ar dy alwad di – i ferw
Calfaria gwnaf groesi,
Yn falch i gael fy olchi:

Arglwydd, f’Arglwydd, dyma fi!

(Clychau Eglwys San Pedr yn canu cytgan “Gwahoddiad” wrth i mi ddechrau rỳn hir draw am
Lêdibagyts.)

WediRhewi
(20200501)

Cynifer dyddiau’r blerwch – dyddiau brau
Yw dyddiau dedwyddwch;

Oedi’r awr, â’r oriau’n drwch:
Oes hudolus dawelwch.

Golau
(20200430)

Â gwawr tu hwnt i’r gorwel,
Wele sen hanes ein hil;

Â’r firws anarferol,
Di-glem yw ein sistem sâl;
Taer obaith ffoi o’r trwbwl,

Arfer camre’r llwybr cul:
Daw bore oes di-berygl.

(Y locdỳwn yn parhau.)

SwnYNos
(20200426)

Gwrandawiad megis pader – daw’r galw
O’r dirgeledd tyner;

Huda sain mudandod sêr:
Swn dim, swn soned amser.

(Gwylio ffilm “The sun is also a star” yn plethu gwyddoniaeth a chariad, a chysgu â’r ffenestri led y
pen.)

YFwyalchen
(20200225)

Un llawen ar y gangen gu yw’r brawd
Ag unawd i’w ganu;

Gwên yr hin, rhin i’w ranu
Yw nodyn aderyn du.

(Bore braf a’r aderyn du yn canu o’r galon!)

TrwyddedwydILadd
(20200420)

Elfen ffuglen goruwch ffaith – anochel
Ei anel a’i weniaith;

Dyma swyn dwbwl dim saith:
Dyn y gwae, Bond yw’n gobaith.

(Gwylio Spectre dros y penwythnos.)

товарищи
(20200418)

Ni yw bois gwaith Chernobyl,
A’n gwarth oedd magu erthyl,

Chwaliad dadfeiliad atom:
Anhywedd fysedd ar fom.

Ein llafur oedd crasu’r craidd
O fai techneg Sofietaidd;

Yn ffrwd rhyfedd y ffrwydriad,
Yn fedd o lygredd bu’r wlad.
Ni yw bois gwaith Chernobyl
Ni yw caenfedd eich cynfyl.

(Gwylio cyfres Sky/HBO am Chernobyl. Dirdynol.)

DilladGwely
(20200417)

Doniau mwyn ein breuddwydion mân – mwynaf
Yw myned dan wrthban;

Hudd yw’r rhodd o orweddian
Egwyl glud mewn gwely glân!

(J. wedi newid y dillad gwely ‘ddoe!)

Alaw’rBore
(20200415)

Rhedeg i gân yr adar, yn lloni
Llwyn â thônau llafar;

Pêr nodau, a geiriau gwâr
Adeg emyn digymar.

(Yr adar yn eu gofoniant.)

YTrydyddDydd
(20200413)

Grawys eilyw a groeshoeliwyd trosof,
A’r ogof a rwygwyd;

Anobaith a wynebwyd:
Cenad cariad, ceidwad, cwyd!

(Meddwl am y Pasg, llanast hunanoldeb a’r misoedd erchyll diweddar, ac am fyd gwell. Hen air
am dristwch yw “eilyw”.)

DegMlyneddArHugain
(2020412)

Am lenwi trideg mlynedd – am lunio
A minio f’amynedd;

Am yr hwyl, am oriau hedd
A rhwyf dy gariad rhyfedd.

(Dathlu penblwydd priodas 30 mlynedd heddi’!)

YGoeden
(20200411)

Odyn, nawdd adnewyddiad yw doniau
Dewiniaeth y cread

Sy’n bywhau ym mherlau mad
Haul diwyg y blodeuad.

(Coeden geirios yn ei gogoniant yn yr ardd.)

Diolch
(20200409)

Dyma benbleth gwir berthyn – cam hynod
Cymwynas heb ofyn;

Gwynfydedig gynig cûn:
Ein modd, eich rhodd o wreiddyn!

(Diolch am rodd o wreiddiau redhotpocyr / procer poeth gan gymydog oedd wedi eu gadael ar
ochr y ffordd. A diolch fod genym wreiddiau a chymdogaeth glos.)

YnYPinc
(20200407)

Am rodd o’r nefoedd amryddawn -  llasar,
Fel llusern i’r cyfiawn;

Heno, ym merw anawn,
Samariad o leuad lawn.

(Lleuad lawn i godi calon.)

Taw
(20200405)

Her i’r gwir, gwawd o’r dirgel – ôl farwol
Firws. Brwydro rhyfel

Ofer yw, â Duw’n dawel
Cans Daear mewn galar gwêl.

YrUnigUn
(20200404)

Adeg uniad a chydganu yw Pasg
Gwŷr pysgod; er hyny,

Mab i’r Tad, ceidwad y cu
Yw'r Oen sy'n arwahanu.

(Mynd am dro ‘da T. ac E. dros y caeau i Rewl. Rhyfedd meddwl mai fory yw Sul Y Blodau.)

FfrindWigner
(20200401)

Hwn yw’r gwirionedd hynod: mae tyrau’r
Materol yw canfod,

Fel sancteiddrwydd rheidrwydd rhod
Ym mhebyll yr ymwybod.

(Darllen am Wigner yn cynig bod ton tebygolrwydd cwantwm yn mynd a’i phen iddi a throi’n
ronyn materol cadarn, dim ond pan fod bod ymwybodol yn arsylwi. Ond pwy felly sy’n arsylwi’r un

sy’n arsylwi? ... ayyb !? ... e.e. er mwyn i ni fodoli’n faterol?)

Brechlyn
(20200331)

Ton argoelion, ac wele chwydd mudwr
Yn gyflwr, yn goflech;



Eli’n nam drwy lawn ymdrech
Achubol, delfrydol frech.

(Rhai o’r adran ystadegau yng Nghaerhirfryn yn gysylltiedig ag un o dreialon cyffuriau cyntaf yn
erbyn COVID-19.)

YGarw
(20200327)

Llid yr anealladwy mor farus,
Mae’r feirws a’i fympwy’n

Lladd ysbryd ym myd meudwy:
Ynom awch am bethau mwy.

(Yr wythnos gyntaf o locdỳwn yn dod i ben.)

Meidrolyn
(20200326)

Ynof anian yr elfenol – undod
Ceinder hafaliadol;

Ynof salm, tangnefus ol:
Ynof had rhin anfeidrol.

(Gwylio “God is a number” yn cynig mai ol gwaith bod uwchnaturiol yw prydferthwch
mathemategol y byd, a’n gallu fel meidrolion i’w “weld” a’i “ddehongli” o gwbl.)

Locdỳwn
(20200325)

Digon yw byw diogel i nodi
Cân adar ac awel

Ac wybren. Â’i gamre’n gêl,
Wrth ei hun, dyn mor dawel.

(Dyddiau dychmygais i byth y bydden i’n gweld.)

Croeso’rBore
(20200324)

Ar gyfer cangau’r dderwen yn ceisio
Dawns coesau’r gwningen;
Daw’r byw urael ‘da‘r bore’n

Hoff o’i naid, a’i chynffon wen.

(Y cwningod yn groeso bob bore bellach wrth redeg.)

YrHynADdaw
(20200323)

Swn o’r coed mai gwell oedi – ond teimlwn
Bwysau pwn y poeni;

Gwên trawsffurfiwyd yn gyni
Eiliad hyll realiti.

(Hunan-arwahanu.)

Cludiad
(20200320)

Lloerig yw tyrfedd allyriad – a’i gais
Yw osgoi adeilad;

Gwyro mae llif gwasgariad
‘Da’r ddawn i fynyd rhyddhad.

(Modelu allyrion – neu firysau – yn y gwaith.)

Cyfyngder
(20200317)

Ein swydd, cadw’r tostrwydd o’n tu – a’n greddf,
Rhag i’r haint ymledu;

Difa cawl y diawl bach du
Yw rhinwedd arwahanu.

(Rhyfedd fel mae pethau wedi newid mewn wythnos.)

Egin
(20200315)

Â’u hynt rhag y gwynt yn gudd – o’u crud
Y credant o’r newydd
Yn y golau ‘da’i gilydd:

Diwyd wyrth llygaid y dydd.

Gobaith
(20200315)

Hain firws milain yn malu’n hoff rod
Yn ffradach mor sydyn;

Budd o’r newydd, cofiwn hyn,
Bo ol gawrio’r blaguryn.

Gogoniant
(202003115)

‘Da’r sêr dirgel mewn tawelwch, nofiaf
Y nef a’i phrydferthwch;

Hedd ar fôr cudd, rhwyfo’r cwch
At allor y tywyllwch.

(Canu “Ar hyd y nos” cyn mynd i’r gwely neithiwr, a’r geiriau’n mynd rownd a rownd yn y pen.)

GofidAmGofid
(20200311)

Af yn glaf i natur glws, fe ddaw hwn
I feddianu ‘nghorpws ...

Ysol, ledol galcwlws:
Amfarwol gyrch y firws!

Nid cyfaill anwyd cofid a daga’r
Gymdogaeth mewn gwendid;

Dirdynol, llethol yw’r llid:
Mor hawdd diddymu rhyddid.

YDyffryn
(20200306)

Tir gorau’n Ceidwad trugarog – Emaus
Ei meysydd glaswelltog;
Gwin a bara, blas Na Nog

Dŵr y Clwyd a’r Clywedog.

CoronLloegr?
(20200306)

Ein gorau, rygbi gwirion? – na, caru
Rhanu mae’n gwronion!
Da ar faes goronog don

Rhoi swsis bach i’r Saeson (-;

(Meddwl am y gêm, a’r sgôr erchyll tebygol, a’r goron driphlyg, a covid!)

Goleuni?
(20200306)

O’r tywyll pêr, â’r sêr a’u swyn, burum
Bore gloywa’r addfwyn;

Hynt o wawr ar lawr, ar lwyn:
Am enyd, dyma wanwyn!

(Nos a bore braf – am unwaith!)

I’nNawddsant
(20200305)

Gwinllan i’r coed gael oedi yw’n hoff bau
Â’i chaerau a’i chewri;

Galw nawr mae’n Gwalia ni
I ddiolch am Wyl Ddewi?

(Gwgl yn cofio Dydd Gwyl Dewi, ond beth wnaethom ni?)

Covid
(20200305)

Dial oer ar ryngwladol lu: rhanu’r
Corona i bobtu;

Ai firws piau’n ‘fory?
Rhaid hepgor y  deor du!

(Coronavirus yn lledu.)

MaenSiwrOchNabodChi
(20200302)

Grisial o deulu smala – cywreinbeth
O eneth yw hona;

Tyf awen fel heulwen ha’
Ynot o weld Matilda!

(Gweld sioe Matilda gan Roald Dahl yn Llundain nos Sadwrn gyda J, K a Ch. A meddwl am waith
Abiah Roderick, am Fatilda tra gwahanol!)

Gwlaw
(20200228)

O’r Iwerydd awyr iriad – darlun
Dirlawn o ganlyniad;

Dyrys lif a dros y wlad,
Her di-oed yw’r dyodiad.

(Yng Nghaerhirfryn mewn gwlaw mawr.)

Lliw
(20200223)

Rhai mentrus melys eu min – fel trysor
I’w agor yw’r egin;

Mae celfwr y prynwr prin
Ar waith ym mlagur eithin.

(Yr eithin yn blodeuo ar y Daren, ac mewn manau ar y Silff.)

Arsyllfa
(20200301)

Dwylo’r clociau hudolus – mesureg
Amserol ganmolus;

Rheol dros hydredol rus
Yw Greenwich, hendy graenus.

(Ymweld ag Arsyllfa Greenwich gyda J, K a Ch, T ac E. Diddorol dros ben.)

Wedi’rDilyw
(20200222)

Codi a chorddi ei chwant, o’r hin wael
Gafael ebergofiant;

Yn fawredd o lifeiriant
Llafar, cân hygar y nant.

(Ar y Daren a’r nentydd yn anhygoel!)

YDigwyddiadCanMlynedd
(20200221)

Cael a chael ar werth dychweliad – hen boen
Yw esbonio’r eithriad;

Nofel goeth, eithafol gad:
Af i hel yr hafaliad!

(Ysgrifenu adroddiad am ddehongliad gwerthoedd dychweliad (= return values) amgylcheddol.)

CilcynYnGefn
(20200215)

Rhagluniaeth creigiau’r glanau – tarian ddrud
Coron hud cernodiau

Dewis Dennis a’i dònau
Mewn crescendo’n pwnio’n pau.

(Tro Dennis i gorddi’r dyfroedd!)

CylchfanBriec
(20200215)

Golch-fi, sych-fi ‘da’r  gylchfan â’r faner
A fynwn yn darian;

Teimlaf dwf o gyhwfan
Coch, gwyrdd a gwyn: cychwyn cân!

(Y cyngor yn achwyn am brotestwyr YesCymru ar y gylchfan.)

CiaraOHyd
(20200209)

Rhaeadrau’r cymylau’n ffrwydro- cerydd
Ciara’n gorlifo;

Storm ar droed, mae’r coed o’u co’
A’r rhywynt wrthi’n rhuo!

Ciara
(20200208)

Yn nuwch nos daw drostom – hin aflan
A dreiddia’n syth drwyddom;

Uwch tref, gwynt a chawod drom;
Tros y tir, taer ystorom.

(Mynd am dro i ben mynydd ar ol diflastod Dulyn. Ystorom Ciara yn corddi, Cymru’n colli, Y Swans
yn colli – a’r deri’n ymdaraw!)

O’rBontGoch
(20200208)

Araf foddion dwr rhyfedded di-don,
Llifa hon wrth fyned;

Union yw’r afon a’i rhed,
Nes gwyro is y gored.

(Meddwl am GG weth gerdded.)

LiliWenFach
(20200208)

Molawd i flodeuyn melys – teilwng
Ei phetalau bregus;

Gwynder gwledd llwybr hedd o’r brys:
F’adwy yw arlwy eirlys.

(A toreth o eirlysiau ger ffordd LediBagyt.)

Lliw
(20200208)

O’i gwirfodd, cododd dan coeden – â’i gwên
Er gweini mor llawen;

Ewyllys y friallen:
Awchu byw i’r haul uwchben.

(Y briallu yn eu gogoniant.)

Pwrpas
(20200205)

O’th gymraw, teimli’r awydd – ar y naw
Gweli draw dy drywydd;

Uchelfanau dechrau dydd,
Grym eli gwawr y moelydd.

(Bore bendigedig i godi calon.)

BL
(20200204)

Aelofedd o driciau clyfar yn swydd
Dadansoddiad treiddgar;

Nodi a chyfri’ â châr:
Sail wahanol Bayes Linear.

(Mynd i Durham ‘fory i drafod gwaith BL. Aelofedd=toreth.)

Červenka
(20200202)

Un dewr, dewr yw’r aderyn – angylyn
Yng Ngwalia drwy’r flwyddyn;

Robin Goch, arbenig un
Yw’r drud rhydd fyd am fwydyn.

(Gweld Robin yn hapus ei fyd tra’n rhedeg y bore ‘ma.)

QBism
(20200201)

Adwared de Finetti – gagenog,
Niwlog bersonoli;

Ac afraid amcangyfri’
Arlwy twp realiti.

(Darllen am QBism, sy’n honi fod ffiseg ei hun yn brofiad personol, a damcaniaeth tebygolrwydd
goddrychol de Finetti; a meddwl am y dyfodol wedi Brecsit.)

Cwyn!
(20200131)

Cyngor, hyll agor llygaid - cae erthyl
Yn y carthion afraid;
Sen i ddiflasu enaid:
Elor llan, slyri a llaid.

(Y cae ger Scott House yn gorwedd o dan slyri am fisoedd, a’r budreddi yn llifo i’r afon.)

Blodeuo
(20200130)

Gobeithlu teulu’r petalau yw swyn
Mis Ionawr i minau;

Lliw llafur y brodyr brau:
Paradwys cwys crocysau.

(Blodeuo cyntaf yn y parc ar yr hen reilffordd.)

Ymadawiad
(20200129)

Dewis od, disgyniad serth – am mai  sen
Yw’n camsyniad anferth;
Tafliad dis, dewis diwerth

Mai’n awr, diddymu yw nerth.

(Diwedd y mis yn dod.)

YDdau
(20200129)

Fel eli nefol alwad hwyrol wledd
A gwedd cyd-ddigwyddiad
Dau dwyfol, seryddol rhad:

Gwener draw yn llaw’r lleuad.

(Gwener a’r lleuad yn gwpled neithiwr.)

Hedd
(20200125)

I’r rhiw ar alwad yr awen – esgus
Am gysgod eithinen;

Hedd i ranu ‘da’r ddraenen
Am gyflawndid cwrlid cen.

(Llawn anwyd ar ben y Daren.)

Ymwrthod
(20200125)

Yn gudd rhag olygyddion  - o fudredd,
O fwydro’r ystraeon;

Deall uwch fy ngwynfyd llon
Yn rydd o nudd newyddion.

(Siarad ‘da RW neithiwr a sôn taw’r tro diwethaf i mi weld neu darllen y newyddion oedd 12
Rhagfyr.)

UwchYCymylau
(20200124)

Iasoer heddwch dros wareiddiad – cetyn
Cotwm yw’r achosiad;

O ddeisyf y cyddwysiad,
Arlwy wen sy’n cuddio’r wlad.

(Dod lawr i’r De ‘ddoe â’r olygfa o Fwlch yr Oernant yn anhygoel!)

ArDân
(20200119)

Llŷr euraidd lliwia Eryri â gwên
Pegynau’n eu cochni;

Lliw esgair draw yn llosgi’n
Enyd tân dy fachlud di.

(Machlud anhygoel heno.)

PodNulou
(20200118)

Gwasgedd hynod wedi codi’n uchel
Â’r awel yn rhewi;

Bore’r afon yn berwi:
Awr ryfedd anwedd yw hi.

(Oer iawn y bore ‘ma, a modd rhedeg y caeau’n weddol.)

I’rLlaid
(20200117)

Ai anhap, loes, ai pleser? Llain dŵr llacs,
Llond yw’r lle o wlypter;

Nodi’r ffordd heb dori ffêr
Yw’r gorau, bore Gwener!

(Y caeau yn mynd o ddrwg i waeth; tir dirlawn bellach!)

YDewrion
(20200116)

Fel ryfeddod eu nodau – yn dawel
Drwy’r du gwyn betalau;

Rhifa’r Iôr ar fore Iau
Arloeswyr o eirlysiau.

(Mynd i redeg yn fore a gweld eirlysiau cynta’r flwyddyn ger yr afon wrth bont Scott House.)

MoelYrAcre
(20200112)

Eiliad dyn yng ngolau tyner nos Sul
Y Silff i roi pader;

Gweiriog waun a gwawr Gwener
O ben twyn yn swyn y sêr.

(Noson fendigedig!)

ArYGwynt
(20200111)

Ar y naw, gwyn yw’r awyr – mil adain
Yn llefain eu llafur;

Ar y gwynt, orig antur,
Daw pos o wylanod pur.

(Canoedd o wylanod yn chwarae yn y gwynt ar gaeau Fferm Y Castell y bore ‘ma.)

Dihuno
(20200110)

Arf i’r corff ar fore cudd yw golau’n
Datgelu’r adrywydd;

Blas y dŵr yng nglas y dydd
A mêl ar wyneb moelydd.

(Bore hyfryd arall!)

CodwnLef
(20200107)

Actau meiriolant ddicter – daw undod
O wendid a phryder;

Rhyddid bois yw’r freuddwyd bêr:
Mi fynwn rym y faner!

(YesCymru Rhuthun yn codi arian i brynu baner newydd!)

Superman
(20200104)

Ffo rhag hil yr anghenfilyn – d’angau
‘Di hongian fel cortyn,

Yn ddiobaith dros ddibyn;
Awcha Dduw, dy goruwch ddyn.

(Meddwl am athroniaeth Nietzsche.)

Agape
(20200104)



Addewid dwys, a ffydd y Tad – dawn dyn,
Daioni yn fwriad;

Byth mwy yng ngrym gobaith mad,
Yma ‘nawr, gwawr gwir gariad.

(Darllen llyfr Mark Manson.)

Calan
(20200103)

Yn rhengoedd y lluoedd llawen, undod
Glendid troi’r dudalen;

Rhinwedd rhigwm cwlwm cen
A’r haul dros lesni’r Alwen.

(Mynd i gerdded gyda JTE a RLM ar ddydd calan.)


